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Brødrister

Brødrister i tidløst design
med 2 skiver
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Gratulerer med ditt nye Sabor produkt
Ved å kjøpe Sabor brødrister har du valgt et kvalitetsprodukt. Sabor elektriske 
apparater produseres i henhold til de aktuelle EU-direktiver og sikkerhetsforskrifter. 
Før du bruker din nye brødrister for første gang, ber vi deg vennligst gjøre deg kjent 
med apparatet og lese denne bruksanvisningen meget nøye. Vi håper du får mye 
glede av ditt nye Sabor produkt.

Viktige sikkerhetsinstruksjoner

1.Kontroller og bruk nettspenning som stemmer overens med apparatets merkeplate.
2.Ikke berør varme overflater. Bruk håndtak eller brytere. Apparatet kan også bli varmt 
på yttersiden.
3.Apparatet skal plasseres på et varmebestandig underlag.
4.For å unngå elektrisk støt, utsett ikke ledningen, pluggen eller apparatet for vann 
eller annen væske.
5.Vær ekstra oppmerksom hvis apparatet blir brukt i nærheten av barn. Barn skal ikke 
bruke apparatet.
6.Koble pluggen fra vegguttaket når apparatet ikke er i bruk eller før rengjøring 
og annet vedlikehold. Apparatet skal ikke brukes med skadet ledning eller plugg, 
eller hvis apparatet på noen måte er skadet. Apparatet skal kun repareres av en 
autorisert fagperson.
7.Bruk av tilbehør som ikke er beregnet for apparatet eller anbefalt fra leverandøren kan 
føre til skader.
8.Apparatet må ikke brukes utendørs.
9.La ikke ledningen henge over bordkanter eller være i nærheten av varme overflater.
10.Trekk alltid pluggen ut av strømuttaket etter bruk, eller hvis det oppdages en feil.
11.Hvis apparatet er tildekket eller plassert i nærheten av et brennbart materiale kan 
det føre til brann. Må ikke brukes i nærheten av gardiner, håndklær etc.
12.Apparatet skal plasseres slik at luften får sirkulere fritt rundt apparatet.
13.Slå av apparatet før du skifter tilbehør eller deler som beveger seg under bruk.
14.Apparatet skal ikke brukes uten tilsyn.
15.Dette apparatet er kun ment for husholdningsbruk og ikke for kommersiell bruk.
16.Apparatet må avkjøles før det flyttes eller ryddes vekk.
17.Brødristeren må kun brukes med smulebrettet på plass. Tøm smulebrettet 



regelmessig.
18.Brødristeren skal kun brukes til brød uten pålegg.

Før første gangs bruk

•Fjern all emballasje og eventuelle klistremerker. (ikke merkeplaten)
•Se til at apparatet virker intakt og uten synlige skader.
•Plasser apparatet på et jevnt, tørt og sklisikkert underlag som er varmebestandig.
•Ved første gangs bruk vil apparatet lukte og det vil avgi litt røyk. Dette avtar etter noen 
minutter.



Funksjoner

1.Rom for brød.
2.Spak for hev / senk av brød.
3.Oppvarmingsknapp – for oppvarming av allerede ristet brød.
4.Opptiningsknapp – tiner frossent brød.
5.Stopp knapp – stopper ristingen og hevespaken går opp.
6.Knapp for bruningsgrad – nivå 1 til 6
7.Smulebrett.

Bruk

•Plugg inn stikkontakten i et egnet strømuttak.
•Plasser en eller to brødskiver i hvert sitt rom.
•Velg ønsket bruningsgrad. Nivå 1 er lysest, nivå 6 er mørkest. Vi anbefaler å bruke nivå 
4 første gang for å få erfaring. Forskjellige typer brød og preferanser vil gi forskjellig 
nivåinnstilling.
•Trykk spaken ned til den klikker på plass og blir nede. Hvis brødristeren ikke er 
koblet til strøm, vil ikke spaken klikke på plass.
•Brødristeren skrur seg av når brødet er ferdig ristet, og spaken hever automatisk brødet 
opp.
•Risteprosessen kan når som helst stoppes ved å trykke på stopp knappen.
•Risting av frossent brød: Plasser brødet i hvert sitt rom og velg ønsket bruningsgrad. 
Trykk spaken ned til den klikker på plass. Trykk på opptiningsknappen.
•Oppvarming av ristet brød: Brødristeren lar deg varme opp allerede ristet brød.
Plasser brødet i hvert sitt rom. Trykk spaken ned til den klikker på plass. Trykk 
Oppvarmingsknappen.



Rengjøring og vedlikehold

•Dra alltid ut stikkontakten før rengjøring. La brødristeren kjøle seg ned før rengjøring 
eller vedlikehold.
•Hvis brødet setter seg fast i rommet, trekk ut kontakten og la brødristeren kjøle seg 
ned før du forsiktig tar ut brødet uten å skade grill elementet.
•Tøm smulebrettet jevnlig. Trekk ut smulebrettet fra undersiden av brødristeren, 
tom det og skyv det tilbake på plass.
•Vask utsiden kun med en svakt fuktig klut. Tørk av med en myk tørr klut.
•Ikke ha brødristeren i vann eller under springen!
•For å fjerne smuler fra innsiden, hold brødristeren opp-ned og rist ut smulene.

EE-avfall

Brukte elektriske og elektroniske produkter, deriblant alle typer batterier, 
skal leveres til gjenvinning på eget innsamlingssted. (I henhold til EUs 
WEEE-direktiv-Waste Electrical and Electronic Equipment)

Imported by: HOME BRANDS, Industrivegen 1, 4344 Bryne, Norway
Producer: Home Appliance Nordic AS



Grattis till din nya produkt från Sabor
Genom att köpa Sabor brödrost har du valt en kvalitetsprodukt. Sabor elektriska 
apparater tillverkas enligt aktuella EU-direktiv och säkerhetsföreskrifter. Läs denna 
bruksanvisning mycket noggrant och ta reda på hur apparaten fungerar innan du 
använder din nya brödrost för första gången. Vi hoppas du får mycket glädje av din 
nya Sabor-produkt.

Viktiga säkerhetsinstruktioner

1.Kontrollera och använd den nätspänning som anges på apparatens typskylt.
2.Ta inte på varma ytor. Använd handtag eller strömbrytare. Apparaten kan även bli 
varm på utsidan.
3.Apparaten ska placeras på ett värmetåligt underlag.
4.Utsätt inte sladden, kontakten eller apparaten för vatten eller annan vätska för att 
undvika att få en elektrisk stöt.
5.Var extra uppmärksam om apparaten används i närheten av barn. Barn ska inte 
använda apparaten.
6.Dra ut kontakten ur vägguttaget när apparaten inte används eller före rengöring och 
annat underhåll. Apparaten ska inte användas med skadad sladd eller kontakt, eller 
om apparaten på annat sätt är skadad. Apparaten ska endast repareras av auktoriserad 
fackkunnig personal.
7.Användning av tillbehör som inte är avsedda för apparaten eller rekommenderade 
från leverantören kan orsaka skador.
8.Apparaten får inte användas utomhus.
9.Låt inte sladden hänga över bordskanter eller i närheten av varma ytor.
10.Dra alltid ut kontakten ur eluttaget efter användning eller om ett fel uppstår.
11.Om apparaten täcks över eller placeras i närheten av brännbart material kan det leda 
till brand. Får inte användas i närheten av gardiner, handdukar etc.
12.Apparaten ska placeras så att luft kan cirkulera fritt runt den.
13.Stäng av apparaten innan du byter tillbehör eller delar som rör sig vid användning.
14.Apparaten ska inte användas utan tillsyn.
15.Denna apparat är endast avsedd för hushållsbruk och inte för kommersiellt bruk.
16.Apparaten måste svalna innan den flyttas eller ställs undan.
17.Brödrosten får endast användas med smulbrickan på plats. Töm smulbrickan 



regelbundet.
18.Brödrosten ska endast användas till bröd utan pålägg.

Innan du använder produkten för första gången

•Ta bort allt emballage och eventuella klistermärken (inte typskylten).
•Kontrollera att apparaten verkar intakt och utan synliga skador.
•Placera apparaten på ett jämnt, torrt och halkfritt underlag som är värmetåligt.
•Apparaten luktar och avger lite rök första gången den används. Det avtar efter några 
minuter.



Funktioner

1.Brödfack.
2.Spak för att lyfta upp/sänka ned bröd.
3.Uppvärmningsknapp – behåller värmen hos redan rostat bröd.
4.Upptiningsknapp – tinar fryst bröd.
5.Stoppknapp – stoppar rostningen och spaken åker upp.
6.Knapp för rostningsgrad – nivå 1–6
7.Smulbricka.

Användning

•Stoppa in stickkontakten i ett lämpligt eluttag.
•Placera en eller två brödskivor i varsitt fack.
•Välj önskad rostningsgrad. Nivå 1 är ljusast och nivå 6 är mörkast. Vi rekommenderar 
att använda nivå 4 första gången för att få en uppfattning om effekten. Olika sorters 
bröd och preferenser kräver olika nivåinställning.
•Tryck ned spaken tills den klickar fast och stannar kvar i läget nere. Spaken klickar 
inte fast om brödrosten inte är ansluten till ström.
•Brödrosten stängs av när brödet har rostats färdigt och spaken lyfter automatiskt 
upp brödet.
•Rostningsprocessen kan stoppas när som helst genom att trycka på stoppknappen.
•Rosta fruset bröd: Placera brödet i varsitt fack och ställ in önskad rostningsgrad. 
Tryck ned spaken till den klickar fast. Tryck på Upptiningsknappen.
•Uppvärmning av redan rostat bröd: Brödrosten håller redan rostat bröd varmt.
Placera brödet i varsitt fack. Tryck ned spaken till den klickar fast. Tryck på 
Uppvärmningsknappen.



Rengöring och underhåll

•Dra alltid ut stickkontakten före rengöring. Låt brödrosten svalna före rengöring eller 
underhåll.
•Om brödet fastnar i facket, dra ut kontakten och låt brödrosten svalna innan du 
försiktigt tar ut brödet utan att skada grillelementet.
•Töm smulbrickan regelbundet. Dra ut smulbrickan från undersidan av brödrosten, 
töm och sätt tillbaka den på plats.
•Gör rent utsidan med endast en lätt fuktig trasa. Torka av med en mjuk torr trasa.
•Brödrosten får inte placeras i vatten eller under kranen!
•För att ta bort smulor från insidan, håll brödrosten uppochned och skaka ut smulorna.

EE-avfall

Förbrukade elektriska och elektroniska produkter, däribland alla typer 
av batterier, ska lämnas in för återvinning på separat insamlingsställe. 
(Enligt EU:s WEEE-direktiv – Waste Electrical and Electronic Equipment)

Imported by: HOME BRANDS, Industrivegen 1, 4344 Bryne, Norway
Producer: Home Appliance Nordic AS



Congratulations on your new Sabor product
In buying this Sabor toaster, you have chosen a quality product. The electric appliances 
from Sabor are manufactured in accordance with the applicable EU directives 
and safety regulations. Please get acquainted with the appliance and read these 
instructions carefully before using the toaster for the first time. We hope you will enjoy 
your new Sabor product.

 

Important safety instructions

1.Check and use mains voltage that is in accordance with the product rating plate.
2.Do not touch hot surfaces. Use the handle or the knob. The appliance may get hot 
on the outside.
3.Place the appliance on a heat resistant surface. 
4.To avoid electric shock, do not immerse the cord, the plug, or the appliance in water 
or any other liquid. 
5.Always take particular care when using the appliance in the proximity of children. 
Children must not use the appliance.
6.Unplug the appliance when not using it or before cleaning or maintenance. Do not 
operate the appliance with a damaged cord or plug, or if the appliance is damaged in 
any manner. The appliance should only be repaired by an authorized specialist.
7.The use of accessories not approved for this appliance or recommended by the 
supplier may cause damage or injuries. 
8.Do not use the appliance outdoor. 
9.Do not let the cord hang over the edge of the table or counter, or touch hot surfaces. 
10.Always unplug the appliance after use, or in case of failure/malfunction. 
11.If the appliance is covered or placed in the proximity of flammable material, it 
may cause a fire. Do not use the appliance near curtains, towels, etc. 
12.Make sure that air can circulate freely around the appliance. 
13.The appliance must be switched off/unplugged before replacing accessories or 
parts that move during operation.
14.Never use the appliance without supervision. 
15.This appliance is intended for domestic use, not commercial use. 
16.The appliance must be cooled down before moving/removing it. 
17.Only use the toaster when the crumb tray is in place. Empty the crumb tray 



regularly.
18.Only use the toaster for bread with nothing on it.

Before the first-time use 

•Remove all packaging and labels, if any (not the rating plate).
•Make sure the appliance is intact without visible damage. 
•Place the appliance on a stable, dry, and level surface which is heat resistant. 
•When using the toaster for the first time, the appliance may smell and produce 
some smoke. This will fade in a few minutes.



Features

1.Bread compartment
2.Bread carriage lever for lifting/lowering the bread
3.Heating button – to heat bread already toasted
4.Defrost button – to defrost frozen bread	
5.Stop button – stops toasting, and the bread carriage lever goes up
6.Browning level button – Level 1-6
7.Crumb tray

Use

•Plug the appliance in a suitable socket.
•Put one or two slices of bread in each compartment.
•Select the desired browning level. Level 1 is the lightest, level 6 is the darkest level. 
We recommend using level 4 for the first time. The browning level depends on the 
type of bread and your personal preferences. 
•Press down the bread carriage level until it clicks into place and stays down. If the 
toaster is not connected to the power supply, the lever will not click into place. 
•The toaster turns off when the bread is done, and the bread carriage lever 
automatically lifts the bread up.
•The toasting process can be stopped anytime by pressing the stop button.
•Toasting frozen bread: Place the bread in each compartment and select the 
desired browning level. Press the bread carriage lever down until it clicks into place. 
Press the defrost button.
•Heating toasted bread: The toaster allows you to heat bread already toasted. 
Place the bread in each compartment. Press the bread carriage lever down until it 
clicks into place. Press the heating button.



Cleaning and maintenance

•Always unplug the appliance before cleaning. Allow the toaster to cool down 
before cleaning or maintenance. 
•If the bread is stuck in the compartment, unplug the appliance, and allow the toaster to 
cool down before you remove the bread carefully without damaging the heating element.
•Empty the crumb tray regularly. Pull out the crumb tray from the bottom of the 
toaster, empty it, and push it back into place. 
•Only wash the outside with a slightly soaked cloth. Wipe it off with a soft dry cloth.
•Never immerse the toaster in water nor rinse it under the tap!
•When removing crumbs from the inside, turn the toaster upside down and shake out the crumbs.

EE waste 

Used electric and electronic products, including all types of batteries, 
must be taken to separate waste collection points (in accordance with 
the EU’s WEEE Directive – Waste Electrical and Electronic Equipment). 

Imported by: HOME BRANDS, Haakon 7s gate 8, 4306 Sandnes, Norway
Producer: Home Appliance Nordic AS
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